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طاقديس

ترويج فرهنگ ايرانى 
در حاشيه خليج فارس 

ــى در زمينه  ــاى موجود ايران كاره
معمارى، معمولا به سبك ايرانى مدرن 
ــادى در مجله  ــتند؛ اما احمد زُه هس
2A روى معيارهاى قديمى معمارى 
ايرانى تمركز بيشترى داشته است. من 
ــه ديد او كه به  ــاظ فكرى با زاوي از لح
ارزش ها و باورها ارج مى نهد، هم عقيده 
هستم؛ چراكه ايران و ايرانى نيز به دنبال 
ــاى قديم و  ــاى معياره ــن احي همي
ارزش هاست. زهادى در مجله 2A كه 
به عنوان اولين مجله بين المللى ايرانى 
ــى منتشر مى شود، در  به زبان انگليس
احياى معيارهاى قديمى در معمارى 
موفق شده است. اين مجله در بخشى 
ــورهاى كوچك  از مطالب خود به كش
ــارس همچون دوبى و قطر كه  خليج ف
ــال اخير شاهد شاهكارهايى  در 20س
ــه معمارى  ــورها در زمين در اين كش
بوده ايم، مى پردازد. به اعتقاد من علت 
ــال اخير در  پيشرفتى كه در چند س
كشورهاى كوچك حاشيه خليج فارس 
ــه وجود آمده، حضور معماران بزرگ  ب
ــر دنيا در اين كشورها  و ماهر از سراس
بوده است. درواقع فعاليت اين بزرگان 
ــورهاى حاشيه خليج فارس در  در كش
مقابل فعاليت در شهرهاى بزرگى چون 
پاريس و نيويورك به مثابه كاركردن در 
يك آزمايشگاه براى بزرگان در عرصه 
ــت. به اين دليل كه  معمارى بوده اس
ــهرهاى  ــى از قوانين حاكم در ش برخ
بزرگ اجازه فعاليت به اين هنرمندان 
ــورهاى  بزرگ را نمى دهد؛ فضاى كش
ــبابى را براى  ــيه خليج فارس اس حاش
ــم آورده  ــن عرصه فراه هنرمندان اي
ــت تا هنر خود را براى تمام دنيا به  اس
نمايش درآورند. درواقع آنان دستشان 
ــراى عرضه هنر معمارى در اين فضا  ب
بسيار باز است و محدوديت هاى موجود 
در شهرهايى چون پاريس و نيويورك 
در اينجا به چشم نمى خورد، به همين 

ــارى مى توانيم  ــاظ معم ــل از لح دلي
شاهد بخش هاى پيشتازى باشيم كه 
خوشبختانه مجله 2A توانسته است 
به خوبى اين قسمت ها را پوشش دهد. 
ــت كه يك مجله معمارى  گفتنى اس
بايد تمام وجوه حرفه معمارى را رعايت 
كند و بهتر اين است كه هر شماره با 
ــر شود تا از  يك موضوع خاص منتش
اين طريق به بالابردن آگاهى مخاطبان 
در اين زمينه كمك شود، اين در حالى 
است كه مجله هاى تخصصى موجود 
در زمينه معمارى بيش از پرداختن به 
اين موضوع، قسمت اعظم مجله خود 
ــاص مى دهند و  ــه آگهى ها اختص را ب
كمتر به اصل حرفه معمارى به صورت 
ــد،  ــه اى مى پردازن ــى و حرف تخصص
به طورى كه دوسوم مجله را آگهى ها 
ــوم آن را مقاله هاى  و متاسفانه يك س
تخصصى پوشش مى دهد. مخاطبان و 
علاقه مندان به هنر معمارى اين حق را 
دارند كه با مطالعه يك مجله تخصصى 
ــان روزنامه و مجله اى را كه  تفاوت مي
ــه مى كنند لمس كنند. اجراى  مطالع
ــده ميان  ــه تفاوت ذكرش قوانينى ك
ــان مى دهد، از  ــانه را نش ــن دو رس اي
ــه بايد رعايت  ــت ك اصول اوليه اى اس
 2A ــود. در اين ميان انتشار مجله ش
اتفاق مباركى است كه به همت آقاى 
زهادى براى معرفى معمارى ايران در 
كشورهاى حاشيه خليج فارس، افتاده و 
ــبختانه توانسته است اين حس  خوش
متفاوت بودن را به مخاطبانش القا كند. 
اين مجله، زاويه ديد او را كه برگرفته 
ــى زندگى ايرانى  ــاى قديم از معياره
است، در ذهن خوانندگان تداعى كند. 
همچنين به نظر مى رسد 2A كه به 
ترويج هنر و فرهنگ ايرانى در حاشيه 
خليج فارس مى پردازد به خوبى از عهده 
ــود در مقابل خوانندگانش  وظيفه خ

برآمده است. 

كانسپت

معمارى براى مردم
ــارى و  «2A» و «معم
ــاختمان» دو مجله  س
ــتند كه به ترتيب  هس
ــطح بين المللى  در س
ــطح ملى منتشر  و س
مى شوند. اين دو نشريه، به نوعى، با ديگر مجله هايى كه در اين زمينه 
ــتند، از اين نظر كه معماران و معمارى  ــار هس در ايران در حال انتش
ــتند. به عبارتى دو مجله 2Aو  را به مردم معرفى مى كند، متفاوت هس
«معمارى و ساختمان» دغدغه تخصصى بودن يا محفلى بودن را برخلاف 
ــيارى ديگر از مجلات ندارند. تعداد كثيرى از مخاطبانش را عموم  بس
مردم تشكيل مى دهد و هدفش توضيح معمارى براى عموم مردم است. 
همين ويژگى باعث شده اين دو مجله از نظر من مانند پل هايى ميان 
ــد. درواقع عدم وجود نگاه  ــردم و معماران و هنر معمارى عمل كنن م
ايدئولوژيك احمد زهادى باعث ايجاد وجه تمايز ميان مجلات او با ديگر 

مجلات تخصصى معمارى شده است.
 بهتر اين است كه مجلات تخصصى در زمينه معمارى، نگاهى انتقادى 
ــته  ــازنده در مورد كارهاى معمارى و كارهاى معماران داش و البته س
ــايل نظرى و معمارى را براى ديگر  ــند، به صورتى كه بتوانند مس باش
 2A ــرار دهند؛ همانطور كه مجله ــكافند و مورد بحث ق معماران بش
ــته است مسايل باارزش معمارى ايرانى را كه مربوط به تاريخ و  توانس
پيشينه ايران مى شود، به خوبى توضيح دهد و متخصصان و همچنين 
مردم و مخاطبان بين المللى را با ايده هاى خاص و مهم معمارى امروز 
ــنا كند. براى مثال مى توان به تمركز اين مجلات روى «باغ  ايران آش
ــاره كرد كه خيلى خوب گوشه اى از معمارى ايران را براى  ايرانى» اش
همگان توضيح داده است. به عقيده من اين شروع خوبى براى رسيدن 
به يك آينده روشن در زمينه معرفى هنر چندهزارساله معمارى ايران 
در سطح منطقه اى يا حتى بين المللى است. همچنين خالى از لطف 
نيست كه به معرفى اين هنر به نحوى شايسته پرداخته شود، چرا كه 
مسايلى در ايده هاى معمارى هاى ايران به چشم مى خورد كه حتى در 
حال و هواى امروزى هم بسيار جالب و ارزنده هستند و مى توان آنها را 

به كار گرفت و در موارد بسيارى مورد استفاده قرار داد.
 ايده هايى كه در هنر و معمارى ايران وجود دارد، معرف هنر سرزمين 
ــايد با  ــت كه هنوز آنطور كه بايد و ش ايران براى ديگر ملت هايى اس
ــنا نشده اند. اكنون فرصتى دست داده است تا  هنر معمارى ايرانى آش
زهادى از طريق مجله 2A كه اولين مجله بين المللى ايرانى در زمينه 
معمارى به زبان انگليسى است، به معرفى هنر ارزنده معمارى ايرانى در 
كشورهاى حاشيه خليج فارس بپردازد و از نظر من او به خوبى از عهده 
ــده. او در واقع با  ــت، بر آم اين امر مهم كه باعث افتخار هر ايرانى اس
انتشار دو مجله «2A» و «معمارى و ساختمان» به عنوان يك ژورناليست 
معمارى، مساله بسيار ارزشمندى را عهده دار شده و البته موفق شده 
ــت تفسير خيلى خوبى در معرفى كارهاى معمارى ايران و سوابق  اس
معمارى ايرانى داشته باشد؛ چنان كه به دليل معمارى و شهرسازى اى 
كه امروز داريم، كارى ارزشمندتر از فعاليت حرفه اى و آموزشى معمارى 

امروز انجام داده است. 

 بهرام شيردل 
 معمار 

پلان 

«معمارى و ساختمان» و 2A در پي چه سوژ هايي بوده اند
از برج ها در خاورميانه تا باغ ايراني

ــه 2A و «معمارى و  ــورى» از ويژگى هاى دو مجل ــوژه مح شـرق: «س
ــت. مجله 2A از شماره هاى  ــاختمان» طى چند سال انتشار آنهاس س
آغازين خود اين سوژه ها را به زبان انگليسى منتشر كرده است. شماره 
3 برج ها در خاور ميانه/شماره 4 معمارى و توريسم /شماره 5 معمارى 
ــماره 7 مطالعات پايدارى در  ــماره 6 معمارى پايدار /ش و مهاجرت /ش
ــورهاى منطقه خليج فارس /شماره 8 معمارى و معمارى داخلى /  كش
شماره 9 طراحى معمارى مراكز خريد (قسمت اول)/ شماره 10 طراحى 
معمارى مراكز خريد (قسمت دوم) /شماره 11معمارى سبز / (شماره 12 
معمارى، فرهنگ و معنويت (قسمت اول /شماره 13 موزه ها در خاورميانه/

شماره 14 طراحى با طبيعت و لنداسكيپ/شماره هاى 16 و 15 صداى 
ــماره 17 معمارى، فرهنگ و معنويت  زنان در معمارى و طراحى/، ش
(قسمت دوم) /شماره 18 معمارى و هنر معاصر ايران /شماره هاى 19 و 

20 فرم و اكولوژى-معمارى 
ــماره هاى  /ش ــد  هن معاصر 
ــابقه معمارى  21 و 22 مس
ــزى در  ــمس تبري مقبره ش
و  ــماره هاى 23  /ش ــوى  خ
ــارى قطر - معرفى  24 معم
تعدادى پروژه هاى منطقه اى. 
و  ــارى  «معم ــه  فصلنام
ــاختمان» هم كه با هدف  س
شناخت ديدگاه هاى مختلف 
و شناخت بهتر جريان هاى 
ــورمان منتشر  معمارى كش
موضوعات  ــن  اي ــود.  مي ش

ــماره2: معمارى و  ــماره 1: معمارى امروز/ ش ــت: «ش را  ارايه كرده اس
ــماره4: فضامندى و معمارى  ــماره3: پاليمسست/ ش فناورى برتر/ ش
داخلى/ شماره 5: معمارى فضاى نمايشگاهى/ شماره 6: معمارى خانه/ 
شماره 7: معمارى هتل/ شماره 8: طبيعت/ شماره9: احيا و بازسازى/ 
شماره10: فضاهاى تجارى/ شماره 11: مسابقه بزرگ معمارى- مركز 
تجارت جهانى فرش ايران (تبريز) - شهر آفتاب/ شماره12: رويكردهاى 
ــماره 14:  ــا فرم در معمارى/ ش ــماره 13: سرمنش نوين معمارى/ ش
ــماره 15: خانه هاى مسكونى ايران و ژاپن/ شماره  طراحى داخلى/ ش
16: فناورى هاى نوين معمارى/ شماره 17: نخستين مسابقه معمارى 
داخلى ايران/ شماره 18: گردشگرى، هتل و مراكز اقامتى/ شماره19: 
ــارى داخلى ايران/  ــماره 21-20: جايزه معم ــاختمان/ ش نماهاى س
شماره23-22: نخستين جايزه طراحى با طبيعت/ شماره 24: سومين 
ــماره  ــماره 25: طراحى با طبيعت/ ش جايزه معمارى داخلى ايران/ ش
ــى/ شماره27: شماره ويژه دومين جايزه طراحى  26: فضاهاى آموزش
ــارى داخلى ايران/  ــماره 28: چهارمين جايزه معم و معمارى نما/ ش
ــماره29: 1) ژورناليسم در معمارى 2) معمارى، فرهنگ و معنويت  ش
(ايران-هند) / شماره 30: بناهاى مذهبى-مساجد/ شماره 31: معمارى، 
ــماره 32: ويژه نامه پنجمين جايزه  ــتان/ ش فرهنگ و ميراث افغانس
ــومين جايزه طراحى و معمارى نما/ شماره  معمارى داخلى ايران و س
33: مسابقه طراحى بناى جديد كارخانه پرشين استاندارد/ شماره 34: 

معمار زن ايرانى و شماره 35: باغ ايرانى. 

 فريار جواهريان
 معمار 

معماري

شانس با ما يار بوده كه سكان هدايت اين مجله در دست 
يك ايرانى  است و اتفاقات داخل ايران از طريق اين مجله در 

سطح بين المللى اطلاع رسانى مى شود. مساله مهم ديگر درباره 
خليج فارس بوده. افتخار من اين بوده كه هميشه اين قطعه پاك 

از سرزمينم را با درج نام Persian Gulf معرفى كرده ام. با اينكه 
اين مجله در كشورهاى عربى منتشر مى شود

مقصـد، دفترى 70مترى حوالى پل سـيدخندان اسـت. به محض ورود، با مـردى روبه رو 
مى شويم كه نه شمايل مديران را دارد نه معماران؛ با اينكه هم معمار است هم مدير. مجلات 
و كتاب هاى موجود در قفسـه ها و كمدها از فرط كمبود جا در حال فروريختن هسـتند. 
ميز كوچكى وسـط اين دفتر قرار دارد و لپ تاپى كـه صاحبش را به جهان وصل مى كند؛ 
جهانى كه مهندس احمد زهادى براى خود ساخته در سه كلمه خلاصه مى شود: معمارى، 
انتشـار مجله و ايران. 42ساله است و متولد تهران. مدير و سردبير دو مجله معتبر است؛ 
«معمارى و ساختمان» كه در ايران منتشر مى شود و 2A كه در دوبى انتشار مى يابد. اوايل 
گفت وگو، با احترام از پدربزرگ مادرى اش ياد مى كند. پهلوانى با بازوبند مخصوص كه در 
زمان خودش گاهى راى قاضى را هم تغيير مى داده. پدرش در خيابان نيروى هوايى باشگاه 
ورزشى داشته و هم دوره جهان پهلوان تختى بوده است در عين حال براى امرارمعاش كار 
سـاختمانى مى كرده. پسر هم راه پدر را ادامه داده. سـال 71 از دانشگاه آزاد واحد تهران 
فارغ التحصيل شـده است. در شركت هاى مهندسان مشـاور ره شهر، آتك و نقش جهان 
پارس كار كرده. رشـته  اش مهندسى ساختمان (عمران - عمران) بوده هرچند از گذشته 
به معمارى علاقه داشـته. در كنار چاپ و انتشار دو مجله، تا امروز چندين مسابقه مهم را 
برپا كرده؛ از جمله مسابقه معمارى شهر آفتاب، جايزه طراحى و معمارى نما، جايزه معمارى 
داخلى ايران. برپايى چندين كارگاه آموزشى و كنفرانس بين المللى از ديگر فعاليت هاى او 

طى سال هاى گذشته است. 

  چه اتفاقى باعث شد به نشر افكار و مفاهيم معمارى در قالب مجله روى آوريد؟  �
شكل گيرى ايده انتشار مجله معمارى به زمانى برمى گردد كه در چند شركت مهندس 
ــركت  ــاور كار مى كردم. دهه 70 بود و من آن زمان پروژه هايى را - به خصوص در ش مش
ره شهر - اجرا مى كردم. يادم مى آيد بعد از اينكه اين پروژه ها را كنار هم مى گذاشتم پيش 
ــته باشند؟  خود فكر مى كردم اين پروژه ها براى ما به عنوان يك طراح چه پيامى بايد داش
درواقع دقت به ايده باعث افزايش تمركز من مى شد. اينها سبب مى شد در جست وجوى 
اين باشم كه چطور ايده را استخراج كنيم. چطور بايد داده ها را كنار هم بگذاريم تا از آنها 
ــم. درنهايت كارهايم را جمع بندى كرده و مجله اى با حجم كم ارايه كردم كه  ايده بگيري
خوانندگانى هم داشت. آرام آرام متوجه شدم چقدر علاقه دارم خواننده هاى بيشترى داشته 
باشم و اين امر باعث شد درمورد مطبوعات تحقيق كنم؛ اينكه امتياز مطبوعات را چطور 
مى توان گرفت و سازوكار انتشار مجله به چه نحو است؟ سال 80 درخواست انتشار مجله 
كردم و سال 82 تاييديه انتشار مجله «معمارى و ساختمان» را از وزارت ارشاد گرفتم. اولين 
شماره، زمستان 82 منتشر شد. شماره اول 80 صفحه بود. از همان شماره اول فكر كردم 

مجله در هر شماره بايد يك رويكرد مشخص داشته باشد. 
  چگونه به سمت انتشار مجله معمارى رفتيد در صورتى كه رفتن به سمت نگارش  �

معمارى در ميان معماران خيلى شايع نيست. 
من البته در بدو كارم معمار نبودم. بعدا معمارى خواندم. سال 73 كار حرفه اى ام را در 
رشته مهندسى عمران در مهندسان مشاور شروع كردم. قبل از آن در آتك كار مى كردم 
ــال 73 تا 77 به مهندسان مشاور ره شهر رفتم و  ــرباز ى ام بود. در س كه همزمان با دوره س
بعد به مشاوران نقش جهان پارس پيوستم. از سال 79 تا 82 به صورت آزاد كار مى كردم تا 
اينكه انتشار مجله را شروع كردم. در آن دوره سى دى هايى هم مربوط به معمارى معاصر 
توليد كرديم كه 18 عدد و به عنوان بانك اطلاعات معتبر معمارى و ساختمان منتشر شد. 

  چه شد مجله بين المللى 2A را راه انداختيد؟  �
سال 84 تصميم گرفتم مجله اى را به زبان انگليسى منتشر كنم. ابتدا به وزارت ارشاد 
مراجعه كردم اما ديدم ممكن است آن زمان در ايران بخواهم ارتباطات خارجى برقرار كنم 
ــكل بر بخورم. به امارات رفتم. با وجود اينكه از لحاظ بافت اجتماعى علاقه اى به  و به مش
آنجا ندارم و زندگى در آنجا برخلاف ميلم بود اما اين، من را به هدفم نزديك مى كرد؛ چون 
آنجا امكانى وجود داشت كه كار را راحت تر مى كرد. در سال 2005 مجله 2A منتشر شد. 
ــده است. اين مجله را به ثبت  A اول از كلمه Architecture و A دوم از Art گرفته ش
رساندم و منتشر كردم. بعد از دو سال كه اين مجله منتشر مى شد، به دانشگاه آزاد دوبى 
مراجعه كردم و آنها ليسانس مهندسى عمران ام را قبول كردند و به اين ترتيب در رشته 
كارشناسى ارشد معمارى ادامه تحصيل دادم. در اواخر سال 2008 و اوايل 2009 توانستم 
تحصيل در رشته معمارى را به پايان برسانم. البته بايد بگويم الان كه در حال كار كردن 
هستم، مى بينم دانشگاه خيلى خوب بود اما به نظرم در معمارى تجربه ام بيشتر از ادامه 
تحصيل به من كمك كرد. به هر حال احساس كردم به مدرك معمارى نياز دارم. با فاصله 
زياد از دريافت مدرك مهندسى عمران، ادامه تحصيل دادم و كارشناسى ارشد معمارى را به 
پايان رساندم. البته برايم فاصله ميان دريافت دو رشته تحصيلى، مهم نبود. هنوز هم خيلى 
جاها من را مهندس عمران مى دانند. من حتى اشاره نمى كنم كه علاوه بر مهندس عمران، 

معمار هم هستم؛ چون به نظرم نتيجه كار مهم است. 
  طـى يك دهه فعاليت مسـتمر فرهنگى، شـما در دو حوزه متمركـز بوده ايد. از  �

يك سـو انتشـار دو مجله در زمينه معمارى و هنر و از ديگر سـو، برپايى چند جايزه 
در زمينـه معمارى داخلـى و همچنين كنفرانس هايى با محوريت مسـايل معمارى و 

شهرسازى. چطور بين اين دو حوزه كاملا متفاوت پيوند برقرار كرديد؟ 
به نكته دقيقى اشاره كرديد. بايد به اين نكته اشاره كنم هرچند در ظاهر بين انتشار 
يك مجله و برپايى يك مسابقه و جايزه تفاوت هايى وجود دارد؛ اما هدف هر دو يكى است: 
ــى و كمك به ارتقاى دانش معمارانه. نكته مهم در اين ميان اما، به باور من  آگاهى بخش
دشوارى انتشار دو مجله معمارى؛ يكى به فارسى و ديگرى به انگليسى است. اگر شماره هاى 
مجله ما را از شماره 22 تا به امروز ملاحظه كنيد، تغيير فاحشى در روند و ارايه مطالب مجله 
ــاختمان» حتى در نوع نگارش، ملاحظه مى كنيد. براى من، نفس كشيدن  «معمارى و س
يك مجله معمارى در كشورمان اهميت زيادى داشت. به نظرم بايد در اين زمينه خدمت 
مى كردم اما از طرفى مى خواستم صدايم در سطح جهانى شنيده شود. اين دليل نمى شد 
كه خاستگاهم را فراموش كنم. مجله «معمارى و ساختمان» از اول با زبان فارسى پايه گذارى 
شد و امكان نداشت به عنوان يك صداى بين المللى مطرح شود. شايد مى توانست كشورهايى 
را پوشش دهد اما اين پوشش، كامل نبود. به همين خاطر زبان انگليسى را تقويت كرديم و 
مجله 2A منتشر شد. اما بعدها يك مقدار مصمم شدم و آموختم كه چطور بايد همزمان 
كار كنم. اين نكته مهم و مشكلى بود. بايد همزمان در فضاى مجله بين المللى  رودر رو با 
مخاطب بين المللى قرار مى گرفتم و در فضاى مجله معمارى كه در ايران منتشر مى شد 
ــدم. جالب اينجاست كه بعدا ديدم چقدر مجله بين المللى  با مخاطب داخلى طرف مى  ش
ــماره هاى 12 و 17 مجله 2A دو  ــد؛ مثلا در ش مى تواند روى مجله ايرانى تاثيرگذار باش
ــگاه هاروارد را منتشر كرديم. يا در برپايى كنفرانس هايى مهم با  تحقيق خيلى مهم دانش
دانشگاه هاى معتبر دنيا مشاركت كرديم. براى مثال سال 2A ،91 مديا پارتنر كنفرانس 
ــه معمارى  ــنگتن بود كه ما اين موضوع را در هند و مدرس ــگاهى در واش مهمى در دانش
دانشگاه بمبئى هم ارايه كرديم. تمام اينها مواردى بود كه از طريق مجله 2A دنبال شد. 
در كنفرانس اخيرمان در تهران هم موضوع مهمى را ادامه داديم: معيارهاى نو در معمارى 
امروز با الهام از فرهنگ، ريشه، رسوم و سنت. تمركز ما در ارايه مطالب معمارى در مجله 
2A از روز اول بر همين مفاهيم استوار بوده. ما، به عنوان يك ايرانى، آداب و رسومى داريم 
ــا از طرف ديگر در فضاى  ــا زندگى كرده و به ما منتقل كرده اند. ام ــه پدران مان با آنه ك
ــا آداب امروز تطبيق دهيم. با احترام به  ــرار گرفته ايم و اصولا بايد آدابمان را ب ــرن 21 ق ق
گذشته، از گذشته الهام مى گيريم و در پيوند با امروز و فردا هستيم. بحث ما اين است كه 
ملت هاى مختلف چطور ريشه هايشان را به زندگى امروز منتقل مى كنند. رويكرد اين دو 

مجله بر اين اصل استوار بوده و تمام اين كنفرانس ها بر اين ذهنيت منطبق بوده است. 
  در حال حاضر مجله 2A در چه گستره اى توزيع مى شود؟  �

گستره توزيع در ابتدا به صورت منطقه اى شامل شش كشور منطقه خليج فارس مى شد. 

الان مجله كشورهايى مثل تركيه، كانادا و آمريكا را هم پوشش مى دهد. 
  زمانى كه شـما كار را شروع كرديد ديپلماسـى خارجى ما با دشوارى هاى زيادى  �

مواجه بود. حركتى از نوع حركت شما و ديگر هنرمندان در راستاى ديپلماسى هنرى 
و فرهنگى تفسـير و ارزيابى مى شود. در خاطرمان هست كه در سال هاى اخير كار به 
جايى رسيد كه كشورهايى چون امارات با ايرانى ها برخورد خوبى نداشتند اما ايرانى ها 
با هنرشان اين روند را تغيير دادند. از آنجا كه مجله 2A را در امارات منتشر مى كنيد 
دشوارى هايى سر راه شما وجود ندارد؟ خصوصا از اين نظر كه در اكثر مطالب مجله به 

شكل زيرپوستى فرهنگ ايرانى را زيرنظر داريد... 
مورد اول درست است. با اين حال اينجا اعتماد به نفس شخص هم مهم است. ممكن 
است جايى قصد تحقير ما و ايرانيان را داشته باشند و بخواهند مانع حركتمان شوند. ممكن 
است از اين شيطنت ها خيلى جاها رخ دهد؛ اما همه اينها به اعتمادبه نفس شما و ايده و 
ــتگى دارد. ما از سرزمينى با بيش از سه هزار سال تاريخ مصور براى انجام  عملكردتان بس
اين كار رفته بوديم؛ سرزمينى كه از باهويت ترين و اصيل ترين نقاط دنياست. بالطبع وقتى 
ــه وارد يك جريان مى شويم ممكن است برخى افراد احساس خوبى نسبت به  با اين ريش
اين موضوع نداشته باشند اما ما خودمان مى دانيم از كجا آمده ايم و مى خواهيم اين را به 
جهانيان ثابت كنيم. در نهايت با اينكه در يك مجله بين المللى كار و حركت مى كنيم و 
تعهد انسانى داريم، از طرفى به ريشه خودمان بيشتر از همه توجه مى كنيم چون با اين 
ريشه رشد كرده ايم. اين امر منجر به اين  شد كه در هر شماره مجله 2A مقالاتى از ايران 
هم منتشر كنيم. البته من خيلى دقت مى كردم كه توجه به ايران نشان دهنده اين موضوع 
ــت؛ با اين حال خيلى موارد مقالاتى در مورد ايران  ــد كه اين مجله بين المللى نيس نباش
داشتيم. اين ما را به سمتى برد كه امروز به اينجا رسيده ايم. مى بينيم روند فكرى و مفهومى 
ــد. به چند مورد اشاره مى كنم. بعد از  ــور موثر باش اين مجله چقدر مى تواند در داخل كش
آخرين كنفرانس مان متوجه شديم مخاطبان مان حرفه اى اند و چطور مى توانند به يك اتفاق 
بين المللى عادت كنند. اتفاق بين المللى يعنى زبان بين المللى كه ديگر حساسيت بى خود به 
آن بى مورد است. وقتى در لايه بين المللى قرار مى گيريم بايد بين المللى شويم اما اگر جايى 
لازم باشد از حقوق ايرانى بودنمان دفاع مى كنيم. سوالى كه ما در پى جواب دادنش هستيم 
اين است كه چرا مدام مى گوييم ايراني و بين المللى؟ اگر اينطور نگاه كنيم نگاه دنيا هم 
همين طور خواهد بود. من فكر مي كنم اصالت معماري ايران فراتر از ظرف بين المللى است. 
اگر سرى به كشورهاى همسطح خودمان بزنيم، مثلا اگر در كنفرانسى در زمينه معمارى 

در سطح بين المللي شركت كنيم، مى بينيم هيچ گاه مترجمى به زبان محلي وجود ندارد؛ 
چون كسى كه به عنوان متخصص نشسته در ظرف بين المللى قرار گرفته و آن كشور از قبل 
در اين ظرف قرار داشته است. چرا ما اين را جدا كرده ايم و در كنفرانس بين المللى مترجم 
مى آوريم؟ بايد خودمان را در جايگاه جهانى ببينيم. مجله 2A به عنوان يك رسانه خارجى 
كه من مسوول آن در داخل ايران هستم مى تواند اين رابطه را ايجاد كند. مجله «معمارى 
و ساختمان» كه به فارسى در ايران منتشر مى شود كمك كننده است. اين دو در كنار هم 

مى توانند روابط خيلى مهم و معتبر بين المللى را در داخل كشور سارى و جارى كنند. 
  يكى از سوالات اين است كه وقتى در مسند مدير يك مجله بين المللى قرار داريد  �

و به هنر ايران هم نظر داريد، ديگر چه لزومى به ارايه يك مجله به فارسى هست؟ اين 
ترديد در ذهن شما وجود نداشته است؟ 

من و اشخاصى كه مانند من در اين زمينه حركت فرهنگى مى كنند انگيزه هاى درونى، 
فرهنگى و عشق به سرزمين دارند. اين كار يك نوع خدمتگزارى است. نمى خواهم شعار 
ــقى در وجودمان ريشه دوانده  ــازم، اما عش بدهم يا اينكه تصوير بزرگى از خود و كارم بس
كه محرك ما براى ورود به اين عرصه بوده است. اين عشق، ما را به اين مرحله رسانده و 
معادله اى نبوده كه بر پايه دو دو تا چهار تا باشد. مجله «معمارى و ساختمان» مثل پسر 
ــت. نمى شود گفت چون دختر خوبى داريم  بزرگ و مجله 2A مانند دختر بزرگ من اس
پسر را رها كنيم. به نظرم اين دو در كنار هم زيبا هستند و هيچ گاه اينطور فكر نكرده ام كه 

يكى از اين دو باشد و ديگرى نباشد. 
  شـما مجله اى با كيفيت و گسـترده توزيع بين المللى منتشر مى كنيد. در مقابل  �

مجلـه اى داريد كه مخاطبان داخلـى دارند. نگاهتان به آسـيب ها و انحرافاتى كه در 
معمارى وجود دارد، چيست؟ 

طى اين سال ها خواسته ام به موارد و مسايلى كه در اين حوزه در داخل كشور كمتر نگاه 
شده، بيشتر بپردازم. براى مثال ممكن است طى سال هاى گذشته توجه كمترى به حوزه 
زنان شده باشد. از اين رو ما بحث «معمار زن ايرانى» را مطرح كرديم. اين بحث به اين معنى 
نبود كه بخواهيم زن و مرد را تفكيك كنيم و بگوييم كدام يك بيشتر در معمارى دخيل 
هستند. خواستيم تاكيد كنيم كه جايگاه زنان در معمارى مهم بوده و آنها مى توانند به اندازه 
مردها متعهد باشند. ما شماره معمار زن ايرانى را بهار سال گذشته در مجله «معمارى و 
ساختمان» منتشر كرديم. همين كار را در مجله 2A انجام داديم به عنوان «صداى زن ها در 
معمارى و طراحى». در شماره اخير مجله «معمارى و ساختمان» موضوع باغ ايرانى را مطرح 
كرده ايم. در سرمقاله هم به اهميت موضوع اشاره كرده و به رابطه بين باغ ايرانى، مينياتور 
ايرانى و فرش ايرانى پرداخته ام؛ چيزى كه به آداب و گذشته ما مربوط است. موضوع ديگر، 
معمارى داخلى است. سال هاى سال است كه در كشور ما پرداختن به اين موضوع، به هر 
ــده است. فكر مى كنم از آنجا كه معمارى داخلى به سمت تشريفات و  دليلى، كمرنگ ش
ــده است؛ هرچند تاثير روانى زيادى در فضاى  تجملات رفته اين لغت اندكى كمرنگ ش

زندگى دارد. الان هم مى  گوييم منظور ما از معمارى داخلى، ويترين و دكوراسيون داخلى 
ــاله  ــت. ما به ايده و فضا هم تاكيد داريم. در واژگان معمارى داخلى به اين مس منزل نيس
ــگاهى توجه نشده بود. اين مباحث را ما طى شش دوره  ــال ها حتى در حوزه هاى دانش س
برپايى «جايزه معمارى داخلى» مطرح كرده و جوايزى تعيين كرديم. الان تاثير خودش را 
در جامعه حرفه اى گذاشته است. از ديگر سوژه هايى كه روى آن كار كرديم، مساله «نما» 
بود. نما، هم اكنون مساله خيلى مهمى به خصوص در چهره شهرى ماست. حتى نما به عنوان 
يك ساختمان تكى در جايى مهم است و در جايگاه خودش به عنوان يك عنصر معمارى 
تاثيراتى دارد. نما هميشه براى معماران مهم بوده و هست اما مساله اين است كه مى خواهيم 
روى اين اهميت، تاكيد كنيم. در واقع سعى كرديم خلاها را پر كنيم. يا اگر در هر شماره 
ــاره مى كنيم در واقع مى خواهيم دستاوردهايى از اين طريق  مجله به «معمارى پايدار» اش
حاصل شود كه براى جامعه مان مثمرثمر باشد و به حركت جامعه به اين سمت كمك كند. 

  سوژه ها را بر چه اساسى انتخاب مى كنيد؟  �
ــماره هاى مجله  ــتند كه آنها در تصميمات ما در ش ــتان زيادى در كنار من هس دوس
ــت و  ــاس نيازى كه به نظر من در جامعه حرفه اى وجود دارد مهم اس تاثير دارند اما احس
تصميم گيرنده نهايى خودم هستم. ما هيات علمى و گروه مشاوران داريم. دوستان نزديكى 

هستند كه هميشه در اتفاقات مختلف و مهم مجله با من همراه اند. 
  اخيرا ششمين دوره جايزه معمارى داخلى را در تهران بر پا كرديد. اين جايزه ظاهرا  �

طى اين شش دوره خيلى بى سروصدا برپا شده. دليل خاصى داشته است؟ 
شايد ما در زمينه اطلاع رسانى كوتاهى كرده ايم و بايد بيشتر در مورد جايزه اطلاع رسانى 

مى كرديم. قطعا از دوره آينده اين كار را خواهيم كرد. 
  برگرديم به مجله 2A. در ابتداى صحبت هايتان به چالش هاى سـر راهتان اشاره  �

كرديد. اين چالش ها بيشتر در چه زمينه اى است؟ 
خب به هر حال جايگاه مجله 2A به عنوان يك مجله مهم بين المللى در سطح جهانى 
مشخص است. تا به امروز 24 شماره از آن منتشر شده. ما شماره مستقلى در مورد «معمارى 
معاصر ايران» در حدود 1/5سال قبل منتشر كرديم كه شامل پروژه ها و مقالات زيادى بود. 
شانس با ما يار بوده كه سكان هدايت اين مجله در دست يك ايرانى  است و اتفاقات داخل 
ايران از طريق اين مجله در سطح بين المللى اطلاع رسانى مى شود. مساله مهم ديگر درباره 
خليج فارس بوده. افتخار من اين بوده كه هميشه اين قطعه پاك از سرزمينم را با درج نام 

Persian Gulf معرفى كرده ام. با اينكه اين مجله در كشورهاى عربى منتشر مى شود. 
  تا به حال واكنشى به اين موضوع صورت نگرفته و مشكلى برايتان پيش نيامده؟  �

تا به حال كه خير، اميدوارم بعد از اين هم مشكلى پيش نيايد. چون حقيقت به جز 
اين نيست. ما در چنين زمانى اهل ميانه روى نيستيم. يا كارى را انجام نمى دهيم يا درست 
ــخص باشد. خليج فارس هميشه و در  انجام مى دهيم. در نهايت بايد موضع گيرى مان مش
ــه هويت ايرانى، مى تواند تاثيرات  ــت. 2A در كنار اهتمام ب هر جاى دنيا خليج فارس اس
ــت. به نظرم مى توانيم در بحث حوزه   ــد. يكى از آنها بحث آموزش اس ــته باش زيادى داش
ــيم و يك قدم جلوتر، در بخش هاى مختلف هنر. يعنى  تخصصى معمارى تاثير گذار باش
مى توانيم طرح هايى را در قالب «مدرسه هاى عملكردى» معمارى داشته باشيم. افراد بعد 
ــگاه را در جامعه در قالب  ــه ها دوره هاى بعد از دانش ــدن از اين مدرس از فارغ التحصيل ش
ــوزى كرده اند و در زمان  ــه كارآم ــوزى آموزش مى بينند. اين افراد در همان مدرس كارآم
خارج شدن از مدرسه قابليت اين را دارند كه به مديران مهم حوزه هاى معمارى و ساختمان 
ــفانه ما اين رويكرد را در دانشكده هاى معمارى  ــوند. متاس يا همان بخش هنر تبديل ش
خودمان نداريم. وقتى شخص فارغ التحصيل مى شود تازه بايد ببيند چه راهى را بايد برود. 
اين، نقص اصلى حوزه آموزشى ماست كه فارغ التحصيلان دانشگاه هايمان به محض خروج 
از دانشگاه تازه فكر مى كنند بايد چه كار كنند! مجله 2A با كمك افراد موفق در سطح 
دنيا در اين حوزه نتايجى را به دست آورده كه مى تواند مدلى از آموزش ايده آل معمارى 
باشد. شخصى كه وارد اين فضاى آموزشى شود و بر اين اساس حركت كند در پايان، مسير 

خود را در جامعه مى بيند. 
  نگاه شما به مساله هويت فرهنگى با پيش زمينه اى كه تصوير كرديد چگونه است؟  �

قطعا در درجه نخست احترام به هويت فرهنگى  براى ما يك اصل است. البته ما ادعا 
ــم از زواياى ديگر به اين قضيه نگاه  ــم حرف تازه اى زده ايم، اما به نظرم مى تواني نمى كني
كنيم. من سال ها در حوزه خليج فارس تحقيق كرده  و با گروه پژوهشى دانشگاه هاروارد در 
اين زمينه در ارتباط بوده ام. در برپايى جوايز معتبر معمارى در دنيا در زمينه خليج فارس 
ــا تمام اصالتش چطور به دليل  ــال بوده ام. فرض كنيد جزيره اى مانند جزيره كيش ب فع
ــكلات فعلى به مركز تجارى بى معنى و كاذبى تبديل شده كه محل فروش  اقتصاد و مش
ــت. سياست هاي خرد وكلان در جريان بوده كه انگيزه هاى تجارى  اجناس بى كيفيت اس
ــافر ايجاد مى كند و اين مراكز تجارى به مرور بر زيبايى، اصالت و اقليم منطقه  براى مس
ــرب مى گذارند و به آن ضربه مى زنند. فضاى زيبا و طبيعى ما را به يك محيط  ــر مخ تاثي
بى ارزش گردشگرى و تجارى با انگيزه هاى مالى تبديل مى كنند. يعنى شخص فكر مى كند 
حتما بايد وقتى به كيش مى رود با دست پر برگردد و سود ببرد؛ در صورتى كه كيش يكى 
از زيباترين نقطه هاى زمين است و زيبايى هاى جغرافيايى، طبيعت و اقليم آن از هر چيز 
ديگر مهم تر است. آنجا براى خودش زندگى بومى اى جريان داشته كه فرهنگ خاص خود 
را دارد. الان روند يك زندگى ساده مربوط به منطقه اى كهن از بين رفته است. بدون يك 
برنامه توسعه قطعا نابودى بومى در اين منطقه اتفاق مى افتد. نمى خواهم انتقاد و سياه نمايى 
كنم؛ مى خواهم بگويم در اين منطقه شاهد رواج بى برنامگى هستيم. مجله ما در مورد اين 
منطقه مطالعاتى را منتشر كرده كه مى تواند در بهبود يا تغيير جهت آن تاثيرگذار باشد و 

روش هايى براى توسعه بهتر را در اين منطقه نشان دهد. 
  برنامه هاى آينده شما چيست؟  �

همچون قبل به مسايل مربوط به هويت فرهنگى، تاريخ، آداب و رسوم، گروه هاى نژادى 
و انطباق آن با زندگي امروز و تاثيرش در معماري و مواردى از اين دست خواهيم پرداخت. 

اين، رويه هميشگى ماست. 
از صميم قلب اميدوارم كه با رويكرد جديد و مبارك دولت تدبير و اميد به رياست آقاي 

دكتر روحاني اين مسايل را با حساسيت بيشتر دنبال كنيم.

احمد زهادى مدير و سردبير مجله بين المللى 2A در گفت وگو با «شرق» :

از درج نام «خليج فارس» در امارات كوتاه نيامدم
 پرويز براتى

رق
  ش

بر،
ره

ن 
دي

: آي
س

عك


